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GHX5 Gaming 
Headset
Art.no	 38-6643	 Model	 GHX5

Please read the entire instruction manual before 
using the product and then save it for future 
reference. We reserve the right for any errors 
in text or images and any necessary changes 
made to technical data. In the event of technical 
problems or other queries, please contact our 
Customer Services.

Product description 
USB gaming headset with rich bass sound 
and flashing light effects. Padded over-ear 
cups which effectively removes background 
noise. Adjustable headband for a comfortable 
fit, especially during long gaming sessions. 
Flip-up microphone for easy stow away when 
not in use, along with in-line volume and 
microphone control. 2.3 m fabric clad cord 
with gold-plated USB plug.

Functions
Controls

Spelheadset GHX5
Art.nr	 38-6643	 Modell	 GHX5

Läs igenom hela bruksanvisningen före 
användning och spara den sedan för framtida 
bruk. Vi reserverar oss för ev. text- och bildfel 
samt ändringar av tekniska data.  
Vid tekniska problem eller andra frågor, 
kontakta vår kundtjänst.

Produktbeskrivning 
USB-gamingheadset med bra basljud och 
effektfull belysning som blinkar. Vadderade 
over ear-kåpor som stänger ute störande 
kringljud. Huvudbandet är justerbart för bästa 
passform under långa spelstunder framför 
datorn. Mikrofonen viks enkelt in i kåpan då 
den inte används och via ljudkontrollen på 
kabeln justerar du volymen och mikrofonen. 
Guldpläterad USB-anslutning, 2,3 m tygklädd 
kabel.

Funktioner
Kontrollen

GHX5,  
gamingheadset
Art. nr.	 38-6643	 Modell	 GHX5

Les brukerveiledningen grundig før produktet 
tas i bruk og ta vare på den for framtidig bruk. 
Vi reserverer oss mot ev. feil i tekst og bilde, 
samt forandringer av tekniske data.  
Ved tekniske problemer eller spørsmål,  
ta kontakt med vårt kundesenter. 

Produktbeskrivelse 
USB-gamingheadset med god bass og 
effektfull belysning som blinker. Fôrede 
over-ear-deksler som stenger lyden omkring 
ute. Hodebåndet er justerbart for best mu-
lig passform ved lengre spillerunder foran 
datamaskinen. Mikrofonen bendes enkelt inn i 
dekselet når den ikke brukes og med bryteren 
på kabelen kan både volum og mikrofon juste-
res. Gullbelagt USB-plugg med 2,3 meters 
tekstiltrukket kabel.

Funksjoner
Kontroller

1.	 Volume up

2.	 Volume down

3.	 Microphone on/off: Short press 
Effects lighting on/off: Press and hold  
for 3 seconds.

4.	 Vibrator (give extra emphasis for  
strong bass sounds)

5.	 LED Lights whenever the microphone  
is turned on

1.	 Höja volymen

2.	 Sänka volymen

3.	 Mikrofon av/på: kort tryck 
Ljus av/på: tryck och håll ned i ca 3 sekunder

4.	 Vibrator (ger små vibrationer  
vid starkt basljud)

5.	 Lysdiod. Lyser när mikrofonen är på

1.	 Heve volumet

2.	 Senke volumet

3.	 Mikrofon av/på: kort trykk 
Lys av/på: trykk og hold den inne  
i ca. 3 sekunder

4.	 Vibrator (gir små vibrasjoner ved  
sterk basslyd)

5.	 Lysdiode. Lyser når mikrofonen er på

Headphones
6.	 Adjustable 

headband

7.	 Ear-cup

8.	 Microphone 

Hörlurarna
6.	 Justerbar bygel

7.	 Kåpa

8.	 Mikrofon 

Hodetelefonene
6.	 Justerbar bøyle

7.	 Deksel

8.	 Mikrofon 

Getting started
Windows XP/Vista/7/8
1.	 Connect the headset to a standard 

USB port. The operative system will 
automatically detect the headset.

2.	 Click on Start/Settings/Control Panel and 
open Sounds and Audio Devices. Click 
on the Audio tab and make sure the PnP 
Sound Device is selected as the Default 
device for playback and recording, 
otherwise use the drop-down menu to find 
the headset in the list and select it.

3.	 Put on the headset and adjust 
the adjustable headband so that it sits 
comfortably. Flip the microphone down. 

4.	 Reduce volume before you begin playback, 
then adjust it to a comfortable volume. 

5.	 Adjust the microphone´s volume when 
needed. Right click on the volume control 
in the taskbar, select Open Volume 
Control to open the settings menu and 
adjust the microphone volume. Adjust 
the volume so that the sound is clear and 
without feedback.

Note: Re-start your media player (Windows 
Media Player, Winamp etc.) once you have 
connected the headset.

Care and maintenance
Clean the product by wiping it with a soft, 
damp cloth when needed. Never use  
solvents or abrasive cleaning agents. 

Responsible disposal
This symbol indicates that this 
product should not be disposed 
of with general household waste. 
This applies throughout the entire 
EU. In order to prevent any harm 
to the environment or health 
hazards caused by incorrect waste disposal, 
the product must be handed in for recycling 
so that the material can be disposed of in 
a responsible manner. When recycling your 
product, take it to your local collection facility 
or contact the place of purchase. They will 
ensure that the product is disposed of in an 
environmentally sound manner.

Specifications
Headphones
Frequency range	 20 Hz – 22 kHz
SNR	 80 dB
Distortion	 < 0.1 %
Lead length	 2.3 m
Weight	 350 g

Att komma igång
Windows XP/Vista/7/8
1.	 Anslut headsetet till en USB-port. 

Operativsystemet hittar och installerar 
headsetet automatiskt.

2.	 Klicka på Start/Inställningar/
Kontrollpanelen och öppna Ljud och 
ljudenheter. Klicka på fliken Ljudenheter 
och kontrollera att PnP Sound Device är 
valt som standardenhet för uppspelning 
och inspelning av ljud, använd annars 
rullningslisten för att hitta headsetets 
beteckning och markera den.

3.	 Sätt headsetet på huvudet och justera 
hjässbygeln så att det sitter bra.  
Fäll ut mikrofonen. 

4.	 Sänk volymen innan du börjar 
uppspelningen, justera sedan till  
lagom volym. 

5.	 Justering av mikrofonens volym kan 
behövas: högerklicka på volym
kontrollen i aktivitetsfältet, välj Öppna 
volymkontrollen för att öppna 
inställningarna för bl.a. mikrofonens volym, 
justera så att den hörs bra utan rundgång.

Obs! Starta om den musikspelar-app som du 
använder (Windows Media Player, Winamp etc.) 
när du har anslutit headsetet.

Skötsel och underhåll
Vid behov, torka av produkten med en mjuk och 
lätt fuktad trasa. Använd aldrig lösningsmedel 
eller slipande rengöringsmedel. 

Avfallshantering
Denna symbol innebär att 
produkten inte får kastas 
tillsammans med annat 
hushållsavfall. Detta gäller inom 
hela EU. För att förebygga eventuell 
skada på miljö och hälsa, orsakad 
av felaktig avfallshantering, ska produkten 
lämnas till återvinning så att materialet kan 
tas omhand på ett ansvarsfullt sätt. När du 
lämnar produkten till återvinning, använd dig 
av de returhanteringssystem som finns där du 
befinner dig eller kontakta inköpsstället. De 
kan se till att produkten tas om hand på ett för 
miljön tillfredställande sätt.

Specifikationer
Hörlurar
Frekvensområde	 20 Hz – 22 kHz
SNR	 80 dB
Distorsion	 < 0,1 %
Sladdlängd	 2,3 m
Vikt	 350 g

Kom i gang
Windows XP/Vista/7/8
1.	 Koble headsetet til en USB-port. 

Operativsystemet finner og installerer 
headsetet automatisk.

2.	 Klikk på Start/Innstillinger/Kontrollpanel og 
åpne Lyd og lydenheter. Klikk på 
fliken Lydenheter og kontroller at PnP 
Sound Device er valgt som standardenhet 
for avspilling og innspilling av lyd. Bruk 
nedtrekksmenyen til å finne headsetets 
betegnelse og marker dette.

3.	 Plasser headsetet på hodet og juster 
bøylen. Fell ut mikrofonen. 

4.	 Senk volumet før du startet avspillingen og 
juster det sakte opp til ønsket nivå. 

5.	 Mikrofonens volum kan også justeres.  
Det gjøres slik: Høyreklikk på volum
kontrollen i aktivitetsfeltet, velg Åpne 
volumkontrollen for å åpne innstillings
modus og juster til ønsket nivå.

Obs! Restart musikkspillerappen som du 
bruker (Windows Media Player, Winamp etc.) 
når du har koblet til headsetet.

Stell og vedlikehold
Tørk av produktet med en myk, lett fuktet klut 
ved behov. Det må ikke brukes løsningsmidler 
eller slipende rengjøringsmidler. 

Avfallshåndtering
Symbolet viser til at produktet 
ikke skal kastes sammen med 
husholdningsavfallet. Dette gjelder  
i hele EØS-området. For å 
forebygge eventuelle skader på 
helse og miljø, som følge av feil 
håndtering av avfall, skal produktet leveres til 
gjenvinning, slik at materialet blir tatt hånd om 
på en ansvarsfull måte. Benytt miljøstasjonene 
som er der du befinner deg eller ta kontakt 
med forhandler. De kan se til at produktet blir 
behandlet på en tilfredsstillende måte som 
gagner miljøet.

Spesifikasjoner
Headset
Frekvensområde	 20 Hz – 22 kHz

SNR		 80 dB

Distorsjon	 < 0,1 %

Lengde på ledning	 2,3 m

Vekt		  350 g
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Pelikuulokkeet GHX5
Tuotenro	 38-6643	 Malli	 GHX5

Lue käyttöohje ennen tuotteen käyttöönottoa ja 
säilytä se tulevaa tarvetta varten. Pidätämme 
oikeuden teknisten tietojen muutoksiin. Emme 
vastaa mahdollisista teksti- tai kuvavirheistä. 
Jos tuotteeseen tulee teknisiä ongelmia, ota 
yhteys myymälään tai asiakaspalveluun.

Tuotekuvaus 
USB-pelikuulokkeet, joissa erinomainen 
basso ja vilkkuvat valotehosteet. 
Pehmustetut over ear -kuvut, jotka 
eristävät ympäristön äänet pois. Sanka 
on säädettävä, minkä ansiosta kuulokkeet 
istuvat hyvin ja ovat miellyttävät käyttää 
pitkäkestoisessa pelaamisessa. Mikrofoni 
on helppo taittaa kupuun silloin kun sitä ei 
käytetä. Johdossa on äänenvoimakkuuden 
säädin äänenvoimakkuuden ja mikrofonin 
säätämiseen. Kullattu USB-liitäntä. 2,3 metrin 
kangaspäällysteinen johto.

Toiminnot
Kaukosäädin

Gamer-Headset 
GHX5
Art.Nr.	 38-6643	 Modell	 GHX5

Vor Inbetriebnahme die komplette Bedienungs
anleitung durchlesen und aufbewahren. 
Irrtümer, Abweichungen und Änderungen 
behalten wir uns vor. Bei technischen 
Problemen oder anderen Fragen freut 
sich unser Kundenservice über eine 
Kontaktaufnahme.

Produktbeschreibung 
USB-Gaming-Headset mit gutem Bass 
und effektvoller, blinkender Beleuchtung. 
Gepolsterte Over-Ear-Kopfhörer, 
die Umgebungsgeräusche effektiv 
ausblenden. Einstellbarer Bügel für perfekte 
Passform unter langen Gaming-Sessions. 
Leicht einklappbares Mikro stört nicht, wenn 
es nicht benutzt wird. Fernbedienung für 
Lautstärke und Mikro am Kabel. Vergoldeter 
USB-Anschluss, 2,3 m Textilkabel.

Funktionen
Regler

1.	 Äänenvoimakkuuden lisääminen

2.	 Äänenvoimakkuus alentaminen

3.	 Mikrofoni päälle/pois päältä: lyhyt painallus 
Valo päälle/pois päältä: noin kolmen 
sekunnin painallus

4.	 Värinämoottori (tekee värinätehosteen 
voimakkaissa bassoäänissä)

5.	 Merkkivalo. Palaa kun mikrofoni on päällä

1.	 Die Lautstärke erhöhen

2.	 Die Lautstärke senken

3.	 Mikrofon ein/aus: kurz drücken 
Licht ein/aus: für ca. 3 s gedrückt halten

4.	 Vibrator (vibriert leicht bei starkem Bass)

5.	 LED. Leuchtet bei eingeschaltetem Mikrofon

Kuulokkeet
6.	 Säädettävä sanka

7.	 Kupu

8.	 Mikrofoni 

Kopfhörer
6.	 Einstellbarer 

Bügel

7.	 Abdeckung

8.	 Mikrofon 

Käytön aloittaminen
Windows XP/Vista/7/8
1.	 Liitä kuulokkeet USB-porttiin. 

Käyttöjärjestelmä löytää ja asentaa 
kuulokkeet automaattisesti.

2.	 Valitse Käynnistä/Asetukset/Ohjauspaneeli 
ja avaa Laitteisto ja äänet. Napsauta 
välilehteä Laitteisto ja varmista että PnP 
Sound Device on valittu äänen toiston 
ja tallennuksen oletusyksiköksi. Muussa 
tapauksessa kuuloke pitää hakea ja valita 
alasvetovalikosta.

3.	 Aseta kuulokkeet paikoilleen ja säädä 
sanka sopivaksi. Taita mikrofoni auki. 

4.	 Alenna äänenvoimakkuutta ennen 
toiston aloittamista ja säädä sen jälkeen 
äänenvoimakkuus sopivaksi. 

5.	 Säädä tarvittaessa mikrofonin 
äänenvoimakkuutta: Napsauta hiiren 
oikealla painikkeella tehtäväpalkin 
äänenvoimakkuuskuvaketta, valitse 
Äänenvoimakkuuden valinta, 
jolloin voit säätää mm. mikrofonin 
äänenvoimakkuutta. Säädä niin, ettei ääni 
kierrä.

Huom.! Käynnistä uudelleen käyttämäsi 
musiikintoisto-ohjelma (Windows Media 
Player, Winamp tms.), sen jälkeen kun olet 
liittänyt kuulokkeet.

Huolto ja puhdistaminen
Pyyhi laite tarvittaessa pehmeällä, kevyesti 
kostutetulla liinalla. Älä käytä liuotusaineita tai 
hankaavia puhdistusaineita. 

Kierrättäminen
Tämä symboli tarkoittaa, 
että tuotetta ei saa laittaa 
kotitalousjätteen sekaan. 
Ohje koskee koko EU-aluetta. 
Virheellisestä kierrättämisestä 
johtuvien mahdollisten ympäristö- ja 
terveyshaittojen ehkäisemiseksi tuote tulee 
viedä kierrätettäväksi, jotta materiaali voidaan 
käsitellä vastuullisella tavalla. Kierrätä tuote 
käyttämällä paikallisia kierrätysjärjestelmiä tai 
ota yhteys ostopaikkaan. Ostopaikassa tuote 
kierrätetään vastuullisella tavalla.

Tekniset tiedot
Kuulokkeet
Taajuusalue	 20 Hz – 22 kHz
SNR		 80 dB
Distorsio	 < 0,1 %
Johdon pituus	 2,3 m
Paino	 350 g

Erste Schritte
Windows XP/Vista/7/8
1.	 Das Headset an einen USB-Port anschließen. 

Das Betriebssystem sucht und installiert 
das Headset automatisch.

2.	 Auf Start/Einstellungen/Systemsteuerung 
klicken und Sounds und Audiogeräte öffnen. 
Auf die Registerkarte Audiogeräte klicken 
und sicherstellen, dass PnP Sound Device 
als Standardgerät für die Tonwiedergabe 
und -aufzeichnung aktiviert ist. Alternativ 
das Dropdown-Menü verwenden, um das Headset 
zu markieren.

3.	 Das Headset aufsetzen und den Bügel für 
einen bequemen Sitz einstellen. Das Mikrofon 
herausklappen. 

4.	 Vor Beginn der Wiedergabe die Lautstärke 
reduzieren. Dann die Lautstärke auf ein 
angenehmes Niveau regeln. 

5.	 Die Lautstärke des Mikrofons kann folgendermaßen 
eingestellt werden:  
Auf der Taskleiste mit der rechten Maustaste 
auf die Lautstärkeregelung klicken und 
Lautstärkeregelung wählen. Dann 
die Mikrofonlautstärke so einstellen, dass keine 
Rückkopplungen entstehen.

Hinweis: Das gewünschte Audio-Programm (Windows 
Media Player, Winamp usw.) starten, sobald das Head-
set angeschlossen ist.

Pflege und Wartung
Bei Bedarf das Gehäuse mit einem weichen, leicht be-
feuchteten Tuch sauber machen. Niemals Lösungsmittel 
oder scheuernde Reinigungsmittel benutzen. 

Hinweise zur Entsorgung
Dieses Symbol zeigt an, dass das Produkt 
nicht gemeinsam mit dem Haushaltsabfall 
entsorgt werden darf. Dies gilt in der 
gesamten EU. Um möglichen Schäden für 
die Umwelt und Gesundheit vorzubeugen, die 
durch fehlerhafte Abfallentsorgung verursacht 
werden, soll dieses Produkt auf verantwortliche Weise 
recycelt werden um die nachhaltige Wiederverwertung 
von stofflichen Ressourcen zu fördern. Bei der 
Rückgabe des Produktes bitte die vorhandenen 
Recycling- und Sammelstationen benutzen oder den 
Händler kontaktieren. Dieser kann das Produkt auf eine 
umweltfreundliche Weise recyceln.

Technische Daten
Kopfhörer
Frequenzbereich	 20 Hz – 22 kHz
SNR		 80 dB
Verzerrung	 < 0,1 %
Kabellänge	 2,3 m
Gewicht	 350 g


